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林彥均
經歷了那場刻骨銘心的初戀之後，他意外地發現了自己的超能力。
He found his super power accidentally after experiencing an unforgettable first love.

那場初戀說起來平凡無奇：他愛上一個曾經心碎的女孩，於是切下自己的一塊心臟，補好了女孩受傷的心；不料沒過多久，重新擁有強壯心臟的女孩就決定另覓新歡，就此遠去。
That first love was nothing unusual actually.  He fell in love with a heart-broken girl, so he cut off a piece of his own heart to fix her wounded heart. However, soon after having a strong heart again, the girl decided to find another new love and left him.

他因此消沉了好一段時間，某天卻意外發現：自己的心臟又恢復了原狀。
He was depressed for a long time. But one day, he surprisingly found that his heart grew back as before. 

驚喜的他接受了超人聯盟的認證，成為一個超人；當有人心碎的時候，他就用自己的心去填補。
He happily accepted the certification of the Superman League and became a superman. When someone is heart-broken, he will cut off a piece of his heart to mend that person’s heart. 

切割自己的心總是很痛；但只要他想著這片心臟能夠讓某個人重拾歡笑，就能夠忍著苦楚鼓起勇氣將手伸進自己胸腔。
It is always hurtful to cut a slice off his heart. But thinking it would help someone else regain happiness, he endures the terrible pain and courageously reaches into his own chest. 

這工作做熟了，他甚至能夠感應到哪裡出現需要他前往拯救的心碎之人，馬上趕去伸出援手。
He knows this job so well now that he can even sense the location of the heart-broken person who needs his help and rush to help that person.

但這回的情況不大一樣。
But this time, the situation is different.

他在夜裡感應到有人心碎，立刻出動前往救援，到達現場時卻發覺，這回心碎的人，是一直與超人聯盟為敵的歹徒之一。
He senses someone heart-broken at night, and he quickly rushes to the spot. Nevertheless, he finds the person in need one of the opponents of the Superman League. 

該不該救她呢？她獨自坐在高樓邊緣垂淚，看起來就像尋常的心碎之人，一點兒威脅性都沒有；但如果救了她，她豈不是又有精神可以興風作浪？
Should he save her? She sits at the edge of a skyscraper and weeps alone, just like any usual heart-broken person and poses no threat. But if he saves her, she will stir up trouble again, won’t she? 

她發覺身後有人，回頭一瞧，哼了一聲：「是你啊？在考慮要不要救我是嗎？」
She notices there is someone behind her. She turns around and sees him. “You? Are you thinking about helping me or not?” she snorts. 

他囁嚅著沒能開口，她已站起身來：「別麻煩了，我不需要你救，我的心自己會好。」
As he hesitates, she stands up and says: “Don’t trouble yourself. I don’t need your help. My heart will mend itself.” 

「自己會好？」他失聲笑了：「別胡扯了，難道妳有和我一樣的能力？」
“Mend itself?” He laughs out loudly. “Nonsense! Do you think you have the same power as me!”

「其實每個人都有這種能力的，」她搖頭：「你被超人聯盟騙啦。」
“Actually everyone has this power,“ she shakes her head. “You are fooled by the Superman League.”

「怎麼可能？」他不服氣：「我明明救了那麼多人！」
“How is that possible?” He cannot accept it: “Don’t you know how many people I have saved?”

「那只是因為他們不想自己設法復原，」她嗤之以鼻：「習慣等著有人拯救而已。」
“That’s because they don’t want to get over it and recover,” she scoffs at him. “They are just used to waiting for someone to do it for them.” 

「妳騙人！」他生起氣來：「如果這是真的，那我不就沒有超能力了嗎？」
“You liar!” He flies into a rage. “If it were true, then what’s my super power?”

「你的超能力啊……」她打量他一會兒，忽然笑了：「大概就是蠢得不怕痛吧。」
“Your super power?…” She examines him and laughs. “Maybe it is your power to be so stupid that you are not afraid of the pain.”

心得
這次的故事很有趣，但是翻成英文好像就少了一點味道。中文可以沒有主詞，然後用逗號連成長長一串句子，但英文一句就是一句，無法同時塞進所有的動詞，不是分成好幾個句子，就是變成分詞片語，跟中文比起來，感覺連續性與順暢度都會有點不足。另外，中文裡的一些用法，在英文可能沒有對應的字，像「囁嚅」就不知道該怎麼翻，「失聲笑了」想表達的應該是有點輕蔑意味、有點哭笑不得的看著無知者的那種感覺，但是翻成英文那種感覺好像就不見了。
